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Based on journalistic texts of the last decade, the article examines the features of the military meta-

phor functions in German and French. The relevance of the study is due to the frequent use of military 
vocabulary to describe political, economic, social and information processes in a modern media course. 
The purpose of the study is to identify the features characterizing the military metaphor functions in Ger-
man and French journalistic texts of the last decade. The work analyzes the lexical-semantic features of 
military metaphors and their pragmatic functions. Metaphors structure information, strengthen the expres-
siveness of the text, form an evaluative perception of events, and influence public opinion. The compari-
son of examples from the German and French press made it possible to establish both general patterns and 
differences in the use of metaphorical means. The scientific novelty of the study is its comprehensive 
comparative analysis of military metaphors in German and French journalistic texts from the standpoint 
of cognitive linguistics. The work systematizes semantic models of the military metaphor use. We estab-
lish and describe discursive strategies implemented through military metaphors: strategies of confronta-
tion, mobilization, and legitimation. The novelty of the study consists in identifying the national-cultural 
specifics of the military metaphor use in the German and French media. In the presence of general cogni-
tive models, German journalism is characterized by greater restraint and rationality, while French journal-
ism is characterized by increased expressiveness and emotional saturation. The results obtained expand 
the idea of the specifics of the military metaphor functions and show that the military metaphor is produc-
tive, affecting the perception of events and acts as an instrument for structuring the modern European me-
dia resource. 
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В статье рассматриваются особенности функционирования военной метафоры в немецком и 
французском языках на материале публицистических текстов последнего десятилетия. Актуаль-
ность исследования обусловлена частым использованием военной лексики для описания полити-
ческих, экономических, социальных и информационных процессов в современном медиадискурсе. 
Цель исследования состоит в выявлении особенностей функционирования военных метафор в не-
мецких и французских публицистических текстах последнего десятилетия. В работе анализируют-
ся лексико-семантические особенности военных метафор и прагматические функции. Метафоры 
структурируют информацию, усиливают выразительность текста, формируют оценочное воспри-
ятие событий и оказывают воздействие на общественное мнение. Сопоставление примеров из не-
мецкой и французской прессы позволило установить, как общие закономерности, так и различия в 
использовании метафорических средств. Научная новизна исследования заключается в комплекс-
ном сопоставительном анализе военных метафор в немецких и французских публицистических 
текстах с позиции когнитивной лингвистики. В работе систематизированы семантические модели 
применения военных метафор. Установлены и описаны дискурсивные стратегии, реализуемые по-
средством военных метафор: стратегии конфронтации, мобилизации, легитимации. Новизна ис-
следования также состоит в выявлении национально-культурной специфики использования воен-
ных метафор в немецких и французских средствах массовой информации. При наличии общих 
когнитивных моделей немецкая публицистика характеризуется большей сдержанностью и рацио-
нальностью, тогда как французская отличается повышенной экспрессивностью и эмоциональной 
насыщенностью. Полученные результаты расширяют представления о специфике функциониро-
вания военной метафоры и показывают, что военная метафора обладает продуктивностью, воздей-
ствует на восприятие событий и выступает инструментом структурирования современного евро-
пейского медиадискурса.
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Введение
В последние десятилетия метафора привле-

кает внимание исследователей как когнитивный 
и дискурсивный механизм. Среди концептуаль-
ных метафор выделяют военную метафору, ко-
торая встречается в медиадискурсе последнего 
десятилетия.

Средства массовой информации часто прибе-
гают к военной лексике для описания явлений, 
не связанных непосредственно с военной сферой. 
Политические, экономические и социальные 
процессы представлены как борьба, противо-
стояние или наступление. Такие метафоры 
встречаются в немецкой и французской публи-
цистике. Тенденция использования военных ме-
тафор усилилась под влиянием глобальных кри-
зисов, включая пандемию, геополитические кон-
фликты и экономическую нестабильность.

Материал этой статьи является актуальным, 
поскольку связан с частым употреблением воен-
ных метафор в европейских СМИ и воздействи-
ем на общественное сознание, а также недоста-
точной разработанностью сопоставительных ис-
следований немецкого и французского медиади-
скурса.

Поставленная цель требует решения сле-
дующих задач: 

1. Рассмотреть теоретические основы изу-
чения военной метафоры в рамках когнитивной 
лингвистики. 

2. Выявить лексико-семантические модели 
военной метафоры в немецком и французском 
языках. 

3. Проанализировать примеры употребле-
ния военных метафор в немецких и французских 
печатных изданиях в период с 2020 по 2025 гг. 

4. Определить сходства и различия в функ-
ционировании военных метафор в исследуемых 
языках. 

5. Установить прагматические функции во-
енной метафоры в медиадискурсе.

Материалом исследования послужили при-
меры из немецкой и французской публицистики 
в период с 2020 по 2025 годы: Berliner Zeitung
[1], Die Zeit [2], Frankfurter Allgemeine Zeitung
[3], Süddeutsche Zeitung [4], Les Echos [5], Le
Figaro [6], Le Monde [7] и другие.

Решение поставленных задач стало возмож-
ным благодаря теоретической базе, отраженной в 

трудах немецких и российских лингвистов (Н. И. 
Андреева [8], М. Р. Желтухиной [9], C. Dilks [10], 
S. Kirchhoff [11], K. Konerding [12], J. Schnepf ,
U.Christmann [13] и др.)

При исследовании применялся комплекс ме-
тодов, обеспечивающих всесторонний анализ во-
енных метафор в немецких и французских пуб-
лицистических текстах. Основу составили мето-
ды теоретического анализа и синтеза для изуче-
ния отечественной и зарубежной научной лите-
ратуры по когнитивной лингвистике, а также для 
систематизации материала и выявления законо-
мерностей функционирования военной метафо-
ры в медиадискурсе. Для отбора языкового мате-
риала применялся метод сплошной выборки. Ме-
тод компонентного анализа использовался для 
выделения семантических признаков лексиче-
ских единиц, составляющих семантические мо-
дели военных метафор. Сопоставительный метод 
применялся для выявления сходств и различий 
военных метафор в исследуемых языках, когни-
тивно-прагматический метод – для описания 
прагматических функций военных метафор.

Практическая значимость проведенной рабо-
ты видится в применении полученных результа-
тов в процессе преподавания таких дисциплин, 
как «Теория и практика немецкого языка», «Тео-
рия коммуникации», «Прагматика», «Лексиколо-
гия», «Стилистика».

Обсуждение и результаты
Метафора рассматривается в лингвистике как 

механизм концептуализации действительности. 
Исследователи когнитивного подхода определя-
ют метафору как осмысление абстрактных явле-
ний через конкретные области опыта. Среди ме-
тафорических моделей выделяют военную мета-
фору, которая отличается экспрессивностью и 
универсальностью, используется в медийном 
дискурсе для описания политических, экономи-
ческих и социальных процессов.

Согласно теории Дж. Лакоффа и М. Джонсо-
на, концептуальные метафоры формируют не 
только язык, но и мышление, задавая способы 
интерпретации событий [14, с. 35]

На основе когнитивных исследований Т. Д. 
Магомадовой [15] выделяют основные компо-
ненты структуры военной метафоры. Во-первых, 
структура включает субъект действия – «армия», 
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роль которой выполняют государство, прави-
тельство, политическая партия, народ или соци-
альная группа. Во-вторых, к составным элемен-
там структуры военной метафоры относят про-
тивника, в качестве которого выступают кризис, 
экономические трудности, болезнь, терроризм, 
политическая оппозиция или иные явления, вос-
принимаемые как угроза. В-третьих, элементом 
структуры становятся действия, репрезентируе-
мые через лексику нападения и обороны: атака,
наступление, оборона, удар, мобилизация,
контратака. Наконец, структура военной мета-
форы предполагает результат противостояния 
через лексемы победа, поражение, капитуляция
или перемирие. Подобная схема помогает ос-
мыслить абстрактные социальные процессы че-
рез конкретный и знакомый опыт военного кон-
фликта.

Военная метафора в медиадискурсе пред-
ставляет собой сложную систему семантических 
моделей, посредством которых интерпретируют-
ся сферы общественной жизни через концепт 
войны. 

В немецких и французских публицистиче-
ских текстах выделяют несколько семантических 
моделей, каждая из которых реализуется через 
набор лексических единиц и выполняет специ-
фические прагматические функции.

Распространенной считается модель «поли-
тика как война». Данная модель интерпретирует 
политическую деятельность как непрерывную 
борьбу за власть, влияние и общественную под-
держку. Политические лидеры и партии пред-
ставлены как противоборствующие силы, а пар-
ламентские дебаты и выборы – как сражение.

В немецких публицистических текстах мо-
дель «политика как война» реализуется через та-
кие лексемы, как Kampf – ‘борьба’, Angriff – ‘ата-
ка’, Offensive – ‘наступление’, Verteidigung –
‘оборона’. 

В немецкой прессе военные метафоры ис-
пользуются для описания политических процес-
сов. Так, в газете „Berliner Zeitung“ встречается 
выражение „Die Opposition greift die Regierung
scharf an“ – ‘Оппозиция резко атакует правитель-
ство’ [16]. Критика действий правительства 
представлена как военное нападение. Такая ме-
тафора усиливает ощущение конфликта и под-
черкивает напряженный характер взаимодейст-
вия между политическими силами.

Словосочетание politische Offensive (‘полити-
ческое наступление’) и лексема Abwehrstrategie
(‘стратегия обороны’) выполняют аналогичную 
функцию: переносят концепты наступления и 
защиты в сферу политики, делают события дра-

матичными и создают впечатление острого про-
тивостояния.

Как показывает анализ немецких газет, воен-
ные метафоры часто встречаются в заголовках, 
что помогает привлечь внимание читателя.

Военные метафоры также распространены во 
французских средствах массовой информации. В 
газетах часто используются термины „guerre 
contre le terrorisme” – ‘война против терроризма’, 
„bataille politique” – ‘политическая битва’ и 
„attaque médiatique“, что переводится как ‘ ме-
диа-атака’ или ‘атака на медия’. Эти конструк-
ции формируют у аудитории представление о 
политике как о месте постоянной борьбы. Мета-
фора используется для формирования общест-
венного мнения и воздействия на аудиторию, как 
показано в исследовании П. Г. Логиновой на ос-
нове анализа публикаций газет „Le Monde“ и „Le 
Parisien“ [17, c. 103].

Показателен заголовок французской статьи: 
„John Major mène la bataille contre les 
eurosceptiques“ – ‘Джон Мейджор борется против 
евроскептиков’. В этом примере политические 
события описываются через образ военного про-
тивостояния, что усиливает драматизм и подчер-
кивает конфликтный характер ситуации [18].

Проявлением модели «политика как война» в 
немецкой прессе являются метафоры предвы-
борных кампаний. В “Süddeutsche Zeitung“
встречается фраза: „Der Wahlkampf für die Kom-
munalwahl am 15. März geht in seine entscheidende
Phase“ [19] – ’Избирательная кампания к муни-
ципальным выборам вступает в решающую фа-
зу’. Само слово Wahlkampf включает компонент 
Kampf –’борьба’, что задает восприятие выборов 
как последовательность противоборствующих 
действий, направленных на достижение победы.

В материалах газеты „Frankfurter Allgemeine
Zeitung“ встречаются конструкции: „Scholz führt
eine Abwehrschlacht gegen die Union“ [20] –
‘Шольц ведет оборонительную борьбу против 
союза ХДС/ХСС’. Лексема Schlaht – ‘битва’ ре-
презентирует политический процесс как военное 
столкновение сторон. 

Во французской прессе модель «политика как 
война» отличается большей экспрессивностью. В 
период пенсионной реформы 2023 года в журна-
лах и газетам встречалось выражение: „La
bataille des retraites entre dans une phase décisive” 
– ‘Битва за пенсии вступает в решающую фазу’, 
в котором метафора bataille – ‘битва’ придает 
политическому конфликту драматический харак-
тер и усиливает ощущение напряженности. 

Особое значение во французском языке име-
ет метафорическая модель «государство как ар-
мия». В газетных публикациях регулярно упот-
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ребляются выражения mobilisation nationale –
‘национальная мобилизация’, lutter contre la crise
– ‘борьба с кризисом’, front sanitaire – ‘фронт 
здравоохранения’. Например, издание „Le
Figaro“ использовало конструкцию: „Emmanuel
Macron lance une offensive diplomatigue“ [21] –
‘Эммануэль Макрон начинает дипломатическое 
наступление’, в которой дипломатическая дея-
тельность интерпретируется как военная опера-
ция. 

Второй сематической моделью выступает 
модель «экономика как война», в которой эконо-
мические процессы интерпретируются как борь-
ба за ресурсы, рынки и влияние. Государства и 
компании выступают в роли соперников, а кон-
куренция представляется как военное противо-
стояние.

В немецкой прессе используются выражения 
типа Preiskrieg – ‘ценовая война’ и Wettbewerbs-
kampf – ‘конкурентная война’. Например, в газе-
те „Süddeutsche Zeitung“ встречается выражение: 
„Preiskrieg im Einzelhandel verschärft sich“ [22] –
‘Усиливается ценовая война в розничной торгов-
ле’. Экономическая конкуренция в заголовке 
описывается как эскалация конфликта, усиливая 
восприятие рынка как агрессивной среды. 

Модель «экономика как война» используется 
в периоды кризисов, экономические трудности 
интерпретируются при этом как угроза. Напри-
мер, в „Die Zeit“ говорится: „Die Regierung startet
eine Offensive gegen die Inflation“ [23] – ‘Прави-
тельство начинает наступление против энергети-
ческого кризиса’. В этом предложении экономи-
ческая политика представлена как военная опе-
рация, направленная на нейтрализацию против-
ника, а инфляция выступает в роли противника. 
В газете „Frankfurter Allgemeine Zeitung“ встре-
чается выражение: „Europa steht vor einem wirt-
schaftlichen Abwehrkampf“ [24] – ‘Европа стоит 
перед экономической оборонительной борьбой’, 
в котором метафора Abwehrkampf – ‘оборони-
тельная борьба’ переносится на экономическую 
сферу, усиливая восприятие угрозы.

Во французском медиадискурсе аналогичная 
модель реализуется через лексемы guerre
économique – ‘экономическая война’, attaque des
marchés – ‘атака рынков’, offensive commerciale –
‘коммерческое наступление’. К примеру, в „Le
Monde“ используется выражение „La guerre des
prix s’intensifie dans la grande distribution“ [25] –
‘Усиливается ценовая война в массовом распре-
делении’. Подобная формулировка не только де-
лает текст выразительным, но и формирует пред-
ставление о рынке как о пространстве постоян-
ного конфликта.

Третьей моделью выступает модель «болезнь 
как война». Болезнь в этой модели воспринима-
ется как внешний враг, а медицинские работники 
– как защитники общества. 

Во французской прессе распространено вы-
ражение: „Les soignants sont en première ligne“ 
[26] – ‘Опекуны находятся на передовой’, кото-
рое придает медицинским работникам статус 
«участников боевых действий». В немецкой 
прессе аналогичная модель реализуется через 
выражение типа „Ärzte an der Front“ – ‘Врачи на 
фронте / передовой’. Метафора фронта усилива-
ет героизацию врачей и подчеркивает опасность 
ситуации: „Ärzte stehen an vorderster Front im
Kampf gegen das Virus“ [27] – ‘Врачи находятся 
на передовой в борьбе с вирусом’ 

Однако исследователи отмечают, что подоб-
ная модель отражает и негативные последствия. 
Сьюзен Зонтаг указывала, что военные метафоры 
в медицинском дискурсе могут усиливать страх 
и формировать агрессивное восприятие болезни 
[28]. Кроме того, такие метафоры упрощают 
сложные медицинские процессы, сводя их к схе-
ме «победа-поражение».

В современном медиадискурсе выделяют еще 
одну семантическую модель – «информационное 
пространство как поле боя», поскольку инфор-
мационные процессы также часто описываются 
через военную лексику: Informationskrieg – ‘ин-
формационная война’, cyberattaque – ‘киберата-
ка’, attaque médiatique – ‘атака на СМИ’.

Например, в „Le Monde“ встречается выра-
жение: „Une guerre de I’information se développe
en Europe“ [29] – ‘В Европе разворачивается ин-
формационная война’. Информационная дея-
тельность представляется как вооруженное про-
тивостояние, в котором оружием становятся 
данные и медиа.

В немецком медиадискурсе аналогичную 
функцию выполняют выражения типа Medienof-
fensive – ‘наступление на средства массовой ин-
формации’ или digitale Angriffe – ‘цифровые ата-
ки’. Эти метафоры отражают трансформацию 
современного общества, в котором борьба за ин-
формацию приобретает стратегическое значение.

Военные метафоры в немецкой и француз-
ской публицистике функционируют не как изо-
лированные стилистические элементы, а как 
часть целостных дискурсивных стратегий, на-
правленных на интерпретацию социальной ре-
альности и воздействие на аудиторию. 

В работах О. Иссерс речевая стратегия опре-
делятся как комплекс речевых действий, исполь-
зуемых говорящим для достижения поставлен-
ной коммуникативной цели [30, с. 54]. В иссле-
довании отмечается, что выбор стратегии опре-
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деляется ситуацией общения, социальным стату-
сом участников коммуникации и прагматической 
установкой высказывания.

Распространенными в публицистике с ис-
пользованием военных метафор считаются стра-
тегии конфронтации, мобилизации и легитима-
ции.

Стратегия конфронтации реализуется через 
представление политических и социальных про-
цессов как противостояния сторон. Например, в 
статье газеты „Le Monde“ отмечается: „La bataille
des retraitas est devenue un affrontement central du
quinquennat“ [31] – ‘Битва за пенсионеров стала 
центральной конфронтацией пятилетнего срока’. 
Лексема bataille –’битва’ формирует представле-
ние о реформе как о военном конфликте. 

Аналогичный пример можно встретить в не-
мецкой газете „Frankfurter Allgemeine Zeitung“: 
„Der Kampf um die Energieversorgung spitz sich
zu“ [32] – ‘Борьба за энергоснабжение обостря-
ется’. Экономическая проблема в контексте 
представлена как борьба за ресурс, что усиливает 
драматизм и напряженность ситуации. 

Стратегия мобилизации направлена на кон-
солидацию общества перед угрозой. Военные 
метафоры в этом случае выполняют функцию 
объединения и стимулирования коллективных 
действий. Рассматриваемая стратегия проявилась 
ярко в период пандемии COVID-19. Во француз-
ской прессе опубликовали формулу „Nous
sommes en guerre contre le virus“ – ‘Мы находим-
ся в состоянии войны с вирусом’, заимствован-
ную из обращения президента Франции Э. Мак-
рона. Использование метафоры войны в этой 
стратегии выполняет мобилизационную функ-
цию, создавая ощущение угрозы и необходимо-
сти коллективных усилий. 

В немецком медиадискурсе этого периода 
аналогичная стратегия реализовывалась через 
выражение типа „Deutschland im Kampf gegen
Corona“ – ‘Германия в борьбе с короновирусом’. 
Военная метафора представляет борьбу с панде-
мией как организованный процесс, требующий 
дисциплины и координации. 

Стратегия легитимации используется для оп-
равдания политических решений и действия вла-
сти. Военная метафора позволят представить 
действия правительства как вынужденные и ра-
ционально обоснованные. Например, в „Die Zeit“ 
использовалось выражение: „Die Regierung startet
eine Offensive gegen die Inflation“ [33] – ‘Прави-
тельство начинает наступление на инфляцию’, в 
котором лексема Offensive – ‘наступление’ пред-
ставляет политические действия как стратегиче-
ски необходимые, направленные на устранение 
угрозы. 

Во французской публицистике слово offensive 
используется в военных метафорах в сочетании с 
оценочными определениями, которые задают 
положительное восприятие действий властей. В 
заголовке газеты „Le Figaro“: „Une offensive 
diplomatique nécessaire face à la crise“ [34]– ‘Ди-
пломатическое наступление необходимо перед 
кризисом’ прилагательное nécessaire – ‘необхо-
димо’ подчеркивает, насколько оправданы пред-
принятые меры. Снижение вероятности критиче-
ского восприятия со стороны аудитории связано 
с тем, что действия правительства представлены 
как обоснованные. Этот пример демонстрирует 
тесные связи между стратегией легитимации и 
оценочной функцией военной метафоры.

Подобные стратегии используются не изоли-
рованно, а в сочетании, усиливая друг друга. Так, 
фраза „La bataille des retraites“ – ‘Битва за пенси-
онную реформу’ одновременно подчеркивает 
конфликтную ситуацию и формирует представ-
ление о том, что происходящее событие требует 
внимания и участия.

Тем не менее, систематическое использова-
ние военных метафор проявляет негативные по-
следствия. Исследования показывают, что частое 
применение таких метафор приводит к тому, что 
люди видят общественные процессы как посто-
янное противостояние. Это приводит к повы-
шенной социальной напряженности. 

Несмотря на универсальность, использование 
военной метафоры связано с национальными и 
культурными особенностями. 

В немецком медиадискурсе наблюдается ос-
торожность в использовании милитарной лекси-
ки, что связано с историческим опытом ХХ века, 
прежде всего Второй мировой войны, которая 
наложила отпечаток на коллективную память и 
языковую чувствительность общества. В резуль-
тате немецкие журналисты, как правило, избега-
ют чрезмерно агрессивной лексики, отдавая 
предпочтения нейтральным метафорам, таким 
как Kampf, Strategie, Offensive, но в менее экс-
прессивной форме.

Французский медиадискурс, напротив, де-
монстрирует экспрессивность в большей степе-
ни, что связано с французской традицией рито-
рического искусства и политической полемики, 
восходящей к эпохе Французской революции, а 
также с культурной установкой на выразитель-
ность публичной речи. Поэтому во французской 
прессе интенсивно и эмоционально используют-
ся военные метафоры guerre, attaque, bataille“, а 
также глаголы с военной семантикой attaquer
comattre, défendre, lutter, приобретая оценочный 
характер.
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Функциональный анализ материалов немец-
кой и французской прессы позволил выделить 
прагматические функции, которые выполняет 
военная метафора. Такой вид метафоры помогает 
упорядочить информацию и упрощает понима-
ние сложных политических и социальных про-
цессов, воздействует на аудиторию, интерпрети-
руя события, выполняет манипулятивную функ-
цию: создает образ противника, увеличивает 
чувство угрозы, что влияет на общественное 
восприятие событий.

Таким образом, военные метафоры относятся 
к средствам воздействия в медиапространстве и 
отражают особенности национальной языковой 
картины мира, помогают организовать и интер-
претировать информацию, оказывают эмоцио-
нальное воздействие и формируют у аудитории 
представление о происходящих событиях. 

Заключение
В результате проведенного исследования 

достигнута поставленная цель, которая заключа-
лась в выявлении сходств и различий в функцио-
нировании военной метафоры в немецкой и 
французской публицистике.

При решении первой задачи рассмотрены 
теоретические основы изучения метафоры в ког-
нитивной лингвистике. Установлено, что воен-
ная метафора представляет собой когнитивную 
модель, основанную на переносе структуры кон-
цепта «война» на иные сферы социальной дейст-
вительности. Такая модель характеризуется уни-
версальностью и используется в политическом и 
экономическом дискурсе.

Решение второй задачи позволило выявить 
лексико-семантические средства военной мета-
форы. В немецком языке к таким средствам от-
носятся лексемы Kampf, Schlach“, Front, Krieg, во 
французском – guerre, attaque bataille, offensive,
combat. Установлено, что в обоих языках назван-
ные единицы формируют метафорические моде-
ли, такие как «политика как война», «экономика 
как война», «болезнь как война», «информаци-
онное пространство как поле боя».

При выполнении третьей задачи проведен 
анализ примеров из немецкой и французской 
прессы. Военная метафора используется в заго-
ловках и аналитических материалах, в которых 
выполняет функцию усиления выразительности 
и привлечения внимания.

Выполнение четвертой задачи позволило вы-
явить как сходства, так и различия в функциони-
ровании военной метафоры в исследуемых язы-
ках. Сходства проявляются в универсальности 
когнитивных моделей и сходном наборе базовых 
метафорических концептов. Различия заключа-

ются в степени экспрессивности: немецкий ме-
диадискурс характеризуется большей рацио-
нальностью и структурированностью, тогда как 
французский – повышенной эмоциональностью 
и риторической насыщенностью.

Решение пятой задачи определило прагмати-
ческие функции военной метафоры: структури-
рующую, оценочную, экспрессивную и манипу-
лятивную функции. Установлено, что военная 
метафора формирует образ конфликта, усиливает 
восприятие угрозы и мобилизует общественное 
мнение.

Таким образом, проведенное исследование 
подтвердило, что военная метафора относится к 
элементам современного медиадискурса, помо-
гает в интерпретации социальной реальности. 
Перспективы дальнейших исследований связаны 
с изучением динамики военной метафоры в ус-
ловиях цифровизации медиапространства, а так-
же с расширением сопоставительного анализа 
этих метафор в других языках и типах дискурса.
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